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Association belge des Consommateurs Test-Achats ASBL a další
 

Zohlednění kritéria pohlaví pojištěné osoby jakožto rizikového faktoru v pojistných 
smlouvách představuje diskriminaci 

Pravidlo stejné výše pojistného a stejného pojistného plnění pro obě pohlaví se uplatní od 
21. prosince 2012. 

Směrnice 2004/113/ES1 zakazuje jakoukoli diskriminaci na základě pohlaví v přístupu ke zboží 
a službám a jejich poskytování. 

Směrnice tak v zásadě zakazuje zohledňování kritéria pohlaví při výpočtu pojistného a pojistného 
plnění plynoucích z pojistných smluv uzavřených po 21. prosinci 2007. Stanoví však výjimku2, 
podle které mohou členské státy od tohoto data povolit výjimky z pravidla stejné výše pojistného 
a stejného pojistného plnění pro obě pohlaví, pokud mohou zajistit, aby základní 
pojistněmatematické a statistické údaje, z nichž výpočty vycházejí, byly spolehlivé, pravidelně se 
aktualizovaly a byly veřejnosti k dispozici. Výjimky jsou povoleny pouze tam, kde vnitrostátní právní 
předpisy dosud nepoužívají pravidlo stejného přístupu k oběma pohlavím. Pět let po provedení této 
směrnice, tedy po 21. prosinci 2012, mají členské státy přezkoumat odůvodněnost těchto výjimek 
s přihlédnutím k nejnovějším pojistněmatematickým a statistickým údajům a ke zprávě Komise 
vypracované tři roky po dni provedení této směrnice. 

Association belge des consommateurs Test-Achats ASBL a dvě soukromé osoby podaly 
k belgickému Ústavnímu soudu (Cour constitutionnelle) návrh na neplatnost belgického zákona, 
kterým se směrnice provádí. V souvislosti s tímto návrhem požádal belgický soud Soudní dvůr, aby 
posoudil platnost výjimky upravené ve směrnici s normami vyšší právní síly, a sice zásadou 
rovného zacházení pro muže a ženy zakotvenou v právu Unie.  

Soudní dvůr v rozsudku vydaném dnešního dne nejprve zdůraznil, že v souladu s článkem 8 SFEU 
Unie při všech svých činnostech usiluje o odstranění nerovností a podporuje rovné zacházení pro 
muže a ženy. Při postupném uskutečňování této rovnosti je úlohou zákonodárce Unie určit 
okamžik svého zásahu s přihlédnutím k vývoji hospodářských a sociálních podmínek v Unii. 
Soudní dvůr dále upřesnil, že v tomto smyslu zákonodárce Unie ve směrnici stanovil, že 
nejpozději k 21. prosinci 2007 musejí být odstraněny rozdíly ve výši pojistného a pojistného 
plnění vyplývající z použití pohlaví jako faktoru při jejich výpočtu. Avšak vzhledem k tomu, že 
v době, kdy byla směrnice přijata, bylo používání pojistněmatematických faktorů týkajících se 
pohlaví běžně rozšířeným postupem v pojišťovnictví, byl zákonodárce Unie oprávněn zavádět 
pravidlo stejné výše pojistného a stejného pojistného plnění pro obě pohlaví postupně 
a s přiměřenými přechodnými obdobími. 

V tomto ohledu Soudní dvůr připomněl, že se směrnice odchýlila od obecného pravidla stejné výše 
pojistného a stejného pojistného plnění pro obě pohlaví zavedeného toutéž směrnicí, když 
členským státům poskytla možnost rozhodnout do 21. prosince 2007 o povolení přiměřených 
rozdílů u jednotlivých pojištěnců, je-li pohlaví určujícím faktorem při hodnocení rizika založeném na 
příslušných a přesných pojistněmatematických a statistických údajích. 

                                                 
1 Směrnice Rady 2004/113/ES ze dne 13. prosince 2004, kterou se zavádí zásada rovného zacházení s muži a ženami 
v přístupu ke zboží a službám a jejich poskytování (Úř. věst. L 373, s. 37). 
2 Článek 5 odst. 2 směrnice 2004/113. 
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Tato možnost bude po pěti letech od 21. prosince 2007 přezkoumána s přihlédnutím ke zprávě 
Komise, avšak vzhledem k tomu, že ve směrnici chybí ustanovení o době uplatňování těchto 
rozdílů, jsou členské státy, jež využily uvedené možnosti, oprávněny umožnit pojistitelům 
uplatňování tohoto nerovného zacházení bez časového omezení. 

Za těchto okolností existuje podle Soudního dvora nebezpečí, že výjimka z rovného zacházení 
s muži a ženami stanovená směrnicí bude právem Unie povolena bez omezení. Ustanovení, které 
dotyčným členským státům umožňuje ponechat bez časového omezení v platnosti výjimku 
z pravidla stejné výše pojistného a stejného pojistného plnění pro obě pohlaví, je tudíž v rozporu 
s uskutečňováním cíle rovného zacházení s muži a ženami a po uplynutí přiměřeného 
přechodného období musí být považováno za neplatné. 

V důsledku toho Soudní dvůr rozhodl, že výjimka z obecného pravidla stejné výše pojistného 
a stejného pojistného plnění pro obě pohlaví v oblasti pojišťovnictví je neplatná s účinností od 
21. prosince 2012.  

 
UPOZORNĚNÍ: Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce umožňuje soudům členských států, aby v rámci 
sporu, který projednávají, položily Soudnímu dvoru otázky týkající se výkladu práva Unie nebo platnosti aktu 
Unie. Soudní dvůr nerozhoduje ve sporu před vnitrostátním soudem. Vnitrostátní soud musí věc rozhodnout 
v souladu s rozhodnutím Soudního dvora. Toto rozhodnutí je stejně tak závazné pro ostatní vnitrostátní 
soudy, které případně budou projednávat podobný problém. 

 

Neoficiální dokument pro potřeby sdělovacích prostředků, který nezavazuje Soudní dvůr. 

Úplné znění rozsudku se zveřejňuje na internetové stránce CURIA v den vyhlášení.  

Kontaktní osoba pro tisk: Balázs Lehoczki  (+352) 4303 5499 

Obrazový záznam z vyhlášení rozsudku je dostupný na Europe by Satellite  (+32) 2 2964106  
 

www.curia.europa.eu 

http://curia.europa.eu/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=CS&Submit=rechercher&numaff=C-236/09
http://ec.europa.eu/avservices/home/index_fr.cfm?

